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Delegacijoms pridedamas 2025 m. gegužės 12 d. Tarybos posėdyje priimtas Tarybos įgyvendinimo 

sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2021 m. vertinant, kaip 

Italija taiko Šengeno acquis nuostatas duomenų apsaugos srityje, šalinimo. 

Pagal 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį ši 

rekomendacija bus perduota Europos Parlamentui ir nacionaliniams parlamentams. 

 

  



  

 

8833/25    2 

   LT 
 

PRIEDAS 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama 

REKOMENDACIJA 

dėl trūkumų, nustatytų 2021 m. vertinant, kaip Italija taiko Šengeno acquis nuostatas 

duomenų apsaugos srityje, šalinimo 

 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. spalio 7 d. Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1053/2013, kuriuo sukuriamas 

tikrinimo, kaip taikoma Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmas, ir panaikinamas 

1998 m. rugsėjo 16 d. Vykdomojo komiteto sprendimas, įsteigiantis Šengeno įvertinimo ir 

įgyvendinimo nuolatinį komitetą1, ypač į jo 15 straipsnio 3 dalį, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2021 m. rugsėjo mėn. Italijos atžvilgiu buvo atliktas Šengeno vertinimas asmens duomenų 

apsaugos srityje. Atlikus vertinimą, 2024 m. gegužės 30 d. Komisijos įgyvendinimo 

sprendimu C(2024) 1910 buvo priimta ataskaita, kurioje pateiktos išvados bei įvertinimas ir 

nurodyta atliekant vertinimą nustatyta geriausia praktika ir trūkumai; 

                                                 

1 OL L 295, 2013 11 6, p. 27. 
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(2) gerosios praktikos pavyzdžiais visų pirma laikoma: plataus masto saugumo priemonės, 

susijusios su nacionalinės Šengeno informacinės sistemos (N.SIS) serverio fiziniu saugumu; 

išsamūs mokymai, skirti N.SIS ir SIRENE biuro darbuotojams ir galutiniams naudotojams, 

ypač duomenų apsaugos pareigūno (DAP) biuro pastangos rengiant mokymus ir didinant 

informuotumą; DAP biuro dedamos didelės pastangos didinti duomenų apsaugą ir duomenų 

saugumą (be kita ko, skirtos N.SIS); Užsienio reikalų ir tarptautinio bendradarbiavimo 

ministerijos (URTBM) reguliariai atliekami patikrinimai ambasadose ir konsulatuose, taip pat 

išorės paslaugų teikėjų patikrinimai, kuriuos atlieka ambasados ir konsulatai, remdamiesi 

URTBM rekomendaciniu dokumentu; plakatai oro uoste ir policijos nuovadoje – nuskenavus 

juose pateiktus QR kodus lengva įvairiomis kalbomis gauti informaciją apie SIS; naudinga ir 

prieinama informacija apie Šengeno informacinės sistemos (SIS) duomenų subjektų teises, 

pateikiama Polizia di Stato ir Duomenų apsaugos institucijos (DAI) interneto svetainėse; tai, 

kad Vidaus reikalų ministerijos (VRM) interneto svetainėje pateikiamos nuorodos į Polizia di 

Stato interneto svetainę, kurioje duomenų subjektai gali lengvai ir greitai pasinaudoti savo 

teisėmis; tai, kad Polizia di Stato informuoja duomenų subjektus, jei jų duomenų nėra SIS; 

naudinga ir prieinama informacija apie Vizų informacinės sistemos (VIS) duomenų subjektų 

teises, pateikiama DAI interneto svetainėje; 

(3) turėtų būti pateiktos rekomendacijos dėl taisomųjų veiksmų, kurių Italija turi imtis, kad 

pašalintų vertinimo metu nustatytus trūkumus. Atsižvelgiant į tai, kad svarbu laikytis Šengeno 

acquis asmens duomenų apsaugos srityje, ypač dėl DAI vykdomos priežiūros ir SIS bei VIS 

mokymų, pirmiausia turėtų būti įgyvendintos šiame sprendime pateiktos 4 ir 6 

rekomendacijos; 

(4) pagal Reglamento (ES) Nr. 1053/2013 15 straipsnio 3 dalį Taryba turėtų šį sprendimą 

perduoti Europos Parlamentui ir valstybių narių nacionaliniams parlamentams; 

(5) nuo 2022 m. spalio 1 d. taikomas Tarybos reglamentas (ES) 2022/9222. Pagal to reglamento 

31 straipsnio 3 dalį su vertinimo ataskaitomis ir rekomendacijomis susijusi tolesnė ir 

stebėsenos veikla, pradedant nuo veiksmų planų pateikimo, turėtų būti vykdoma pagal tą 

reglamentą; 

(6) per du mėnesius nuo šio sprendimo priėmimo Italija pagal Reglamento (ES) 2022/922 

21 straipsnio 1 dalį turėtų parengti veiksmų planą, skirtą visoms rekomendacijoms 

įgyvendinti ir vertinimo ataskaitoje nustatytiems trūkumams pašalinti. Italija turėtų pateikti šį 

veiksmų planą Komisijai ir Tarybai, 

                                                 

2 2022 m. birželio 9 d. Tarybos reglamentas (ES) 2022/922 dėl tikrinimo, kaip taikoma 

Šengeno acquis, vertinimo ir stebėsenos mechanizmo sukūrimo ir veikimo, kuriuo 

panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 1053/2013, OL L 160, 2022 6 15, p. 1. 



  

 

8833/25    4 

   LT 
 

REKOMENDUOJA: 

Italijai imtis veiksmų toliau nurodytose srityse: 

Duomenų apsaugos institucija 

1. Užtikrinti, kad DAI būtų oficialiai įtraukta į biudžeto procedūrą, visų pirma, kad ji oficialiai 

turėtų įtakos pasiūlymui dėl savo biudžeto prieš pasiūlymą dėl bendrojo biudžeto perduodant 

Parlamentui svarstyti ir priimti. 

2. Užtikrinti, kad DAI būtų skirta pakankamai darbuotojų, kad SIS ir VIS priežiūrą būtų galima 

vykdyti laiku ir veiksmingai. 

3. Reguliariai tikrinti kai kurias institucijas, kurios yra sistemos galutiniai naudotojai, 

pavyzdžiui, operatyvines policijos institucijas, be kita ko, vykdyti reguliarius žurnalų failų 

patikrinimus ir analizę, kad DAI galėtų vykdyti savo užduotis visapusiškai stebėti asmens 

duomenų tvarkymą SIS. 

4. Kai tik tai bus įmanoma atsižvelgiant į su COVID-19 susijusią situaciją, užbaigti nebaigtą 

duomenų tvarkymo operacijų N.SIS auditą ir užtikrinti, kad tolesni auditai būtų atliekami 

per nustatytą ketverių metų ciklo laikotarpį. 

5. Užtikrinti, kad taip pat būtų reguliariai tikrinama daugiau institucijų, kurios yra VIS sistemos 

galutiniai naudotojai (pavyzdžiui, policija, sienos apsaugos tarnybos ir imigracijos 

institucijos), kad DAI galėtų vykdyti savo užduotis visapusiškai stebėti asmens duomenų 

tvarkymą VIS. 

6. Užtikrinti, kad nacionalinės vizų sistemos auditai būtų atliekami per nustatytą ketverių metų 

ciklo laikotarpį. 

7. Užtikrinti, kad VIS auditai, be URTBM audito priemonių, taip pat apimtų VRM, kaip kitą 

VIS duomenų valdytoją. 

Šengeno informacinė sistema 

8. Užtikrinti, kad pradėtų veikti atskira veiklos atkūrimo po nelaimių vieta Baryje. 

9. Užtikrinti, kad atsarginė N.SIS žurnalų failų kopija būtų laikoma ne vietoje – kitoje 

geografinėje vietovėje nei Roma. Tai turėtų būti užtikrinama ne tik sistemingai, tačiau ir per 

palyginti trumpą laiką nuo kopijų sukūrimo. 
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10. Užtikrinti, kad būtų kuo greičiau atnaujintos kai kurių darbo vietų operacinės sistemos 

(pavyzdžiui, SIRENE biure ir Commissariato Trevi-Campo Marzio vietos policijos 

nuovadoje). 

11. Užtikrinti, kad būtų priimtos SIS žurnalų failų stebėsenos gairės, kuriose būtų nustatyti 

visiems stebėseną vykdantiems darbuotojams taikytini kriterijai, ir būtų įdiegtas 

programinės įrangos modulis faktinei SIS žurnalų failų analizei atlikti su automatine 

įspėjimo apie neįprastas užklausas sistema, kad būtų galima nustatyti netinkamo naudojimo 

atvejus. 

12. Užtikrinti aukštesnį saugumo standartą, susijusį su prieiga prie duomenų bazių, pavyzdžiui, 

SIS taikomosios programos, naudojant dviejų veiksnių tapatumo nustatymo sistemą. 

13. Užtikrinti, kad DAI ir VRM parengtų bendrąjį susitarimą arba protokolą dėl pranešimo DAI 

apie N.SIS duomenų saugumo pažeidimus kriterijų ar ribinių verčių. 

14. Iš naujo įvertinti ir įgyvendinti grupės politikos taisykles dėl kiekvienoje darbo vietoje, 

turinčioje prieigą prie SIS kompiuterinių sistemų, neveiklumo atveju taikomų automatinių 

užraktų. 

15. Nustatyti saugumo ir duomenų apsaugos politiką ir stebėti praktiką, susijusią su asmens 

duomenų, naudojamų būsto registracijos reikmėms, saugojimu policijos duomenų bazėje, 

siekiant užtikrinti, kad po to, kai visi asmens duomenys pradiniu laikotarpiu buvo saugomi 

būtiniems patikrinimams atlikti, atliekant reguliarią peržiūrą būtų užtikrinama, kad per 

ilgiausią saugojimo laikotarpį asmens duomenys policijos duomenų bazėje būtų saugomi tik 

tiek, kiek tai būtina ir proporcinga Šengeno konvencijos3 45 straipsniu siekiamiems tikslams 

pasiekti. 

Vizų informacinė sistema 

16. Nustatyti pagrįstą nesėkmingų bandymų prisijungti (dėl galimų spausdinimo klaidų, 

užmaršumo ir t. t.) ribą, kurią pasiekus sistema turėtų blokuoti naudotoją, mėginantį 

prisijungti prie Nacionalinės vizų informacinės sistemos (N-VIS). 

17. Įgyvendinti papildomas prieigos prie N-VIS leidimų stebėsenos priemones (be biuro, kuriam 

priklauso N-VIS naudotojai, vykdomos griežtos reguliarios šių naudotojų prieigos leidimų 

peržiūros), kad būtų užtikrintas peržiūros proceso veiksmingumas ir efektyvumas, pvz., 

automatinis prieigos leidimo galiojimo sustabdymas po ilgo ir netipiško laikotarpio, kai VIS 

sistemoje nevykdoma jokia veikla. 

18. Užtikrinti aukštesnį saugumo lygį derinant darbuotojo leidimo nuskaitymą su asmeninio PIN 

kodo įrašymu dviejuose RDA skaitytuvuose, įrengtuose prie įėjimo į URTBM duomenų 

centro zoną ir su vizomis susijusioje serverinėje. 

                                                 

3 Konvencija dėl Šengeno susitarimo, 1985 m. birželio 14 d. sudaryto tarp Beniliukso 

ekonominės sąjungos valstybių, Vokietijos Federacinės Respublikos ir Prancūzijos 

Respublikos Vyriausybių dėl laipsniško jų bendrų sienų kontrolės panaikinimo, įgyvendinimo 

(OL L 239, 2000 9 22). 
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19. Užrakintose spintose laikomai įrangai taikyti tą pačią politiką, kuri jau taikoma kitai N-VIS 

serverinėje esančiai įrangai. 

20. Įdiegti tinkamą saugumo sistemą, galinčią užtikrinti tapatumo nustatymą norint patekti į 

patalpą ir įvykių auditą, ir VIS sistemos atsarginėje serverinėje įrengti tokią elektros įrangos 

gaisro gesinimo sistemą, kokia jau įrengta VIS serverinėje. 

21. Kitoje geografinėje vietoje nei „Farnesina“ pastatas įdiegti veiklos atkūrimo po nelaimių 

infrastruktūrą. 

22. Peržiūrėti ambasadose ir konsulatuose taikomus atsarginių kopijų kūrimo procesus: 

nenaudoti atmintukų, o jei jie naudojami, saugomą informaciją šifruoti. 

23. Įdiegti automatinę I-VIS žurnalų kontrolę. 

24. Į vizų išdavimo srities darbuotojams darbo vietoje rengiamus parengimo eiti pareigas kursus 

įtraukti asmens duomenų apsaugos modulį. 

25. Užtikrinti, kad URTBM vietos perspėjimų sąrašų, į kuriuos atkreipė dėmesį DAI, kritinius 

elementus vertintų ne tik nacionaliniu lygmeniu, bet ir palaikydama ryšius su kitais 

susijusiais konsulatais, ir laiku informuotų DAI apie priemones, kurių gali būti imtasi 

siekiant užtikrinti visišką atitiktį asmens duomenų apsaugos reikalavimams. 

26. Sustiprinti URTBM DAP biurą. 

 

Visuomenės informuotumas ir duomenų subjektų teisės 

27. Užtikrinti, kad informacija apie SIS VRM interneto svetainėje būtų suprantama ir italų 

kalbos nemokantiems asmenims. 

28. Užtikrinti, kad DAI interneto svetainėse būtų pateikti laiškų dėl SIS pavyzdžiai ir kad 

atitinkamoje interneto svetainėje esantis mygtukas „Naujas naudojimosi duomenų apsaugos 

teisėmis mechanizmas“ būtų matomesnis. 

29. Pakeisti standartinį atsakymą „duomenų subjekto atžvilgiu draudimų atvykti į Šengeno 

teritoriją nėra“ (Nr. 6), kuris laikomas klaidinančiu tais atvejais, kai duomenų subjektui 

nepateikiama informacijos apie perspėjimą, pavyzdžiui, dėl grėsmių visuomenės ar 

nacionaliniam saugumui. 
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30. Užtikrinti, kad URTBM ir VRM interneto svetainėse būtų pateiktas specialus prašymo 

susipažinti su VIS tvarkomais asmens duomenimis šablonas. 

31. Apsvarstyti galimybę teikti informaciją apie VIS ir duomenų subjektų teises, susijusias su 

asmens duomenų tvarkymu VIS, sienos perėjimo punktuose, pavyzdžiui, oro uostuose, tokiu 

pat būdu, kaip tai jau daroma SIS atveju, pavyzdžiui, naudojant plakatus, QR kodą su 

nuoroda į daugiau informacijos ir t. t. 

 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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